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B.P. MypasaeBa

AHTPOITOEHTPUYECKAA ITAPAAVTMA COBPEMEHHOI'O
A3BIKO3HAHUA U TTIOHATHUE «<KOMMYHUKATUBHAA CUTYALTVIA >

ITocpsmeno paccMOTpeHHIO HOBOTO HAIIPABACHHS AMHTBUCTHYECKHX HCCACAOBAHHI — aHTPOIIOI[eHTPH-
9eCKOH ITapaAMTMe, CTaBsImel YeAOBeKa B IeHTP II03HaBaeMoro npeamera. OTMeueHo, YTO aHTPOIIOIeH-
TpHUYeCKasi TAPAAMIMA COBPEMEHHBIX MCCAGAOBAHHI CIIOCOOCTBYeT NIPHOAVDKEHHIO AHHIBHMCTHYECKUX
3HAHMIT K PEaABHOMY 00BeKTY — SI3bIKY, GYHKITHOHMPYIONEMY B YCAOBHSIX HOBOIO TAOGAAH3HPOBAHHO-
HOro ¥ MHPOPMAIMOHHO-OPUEHTUPOBAHHOIro Mupa. baaropapsa saHHOMY CABHUIY B QUAOAOTHYECKOM
HayKe BBLABASIOTCS HOBbIE S3BIKOBbIE GOPMBI M CTPYKTYPHL Tak, aHTpONMOIeHTPHYeCKUH IIPHHIHII IO~
3HAHMS IO3BOAMIA YYEHBIM BBIACAHTD TaKOe IMOHATHE, KAK «KOMMYHUKATHUBHAS CHTYAIHSA>», HU3ydeHHe
KOTOPOTO MO3BOASIET YYACTHUKAM OOIIeHUsT oA IIPOAYKTHBHO HCIIOAB30BAT SI3BIK B KAa4eCTBE KOOP-
AMHAITHOHHOTO CPEACTBa.

Katouesvie cro6a: anTpOnONeHTPU3M, HayYHAS ITAPAANTMA, KOMMYHUKATUBHAS CHTYAIlMs, KOMMyHHKA-
THBHBIH aKT, KOMMYHUKAHTHL

V.R. Muravleva

ANTHROPOCENTRIC PARADIGM OF THE MODERN LINGUISTICS
AND THE NOTION OF “COMMUNICATIVE SITUATION”

Dedicated to the consideration of a new direction of linguistic research — the anthropocentric paradigm,
which puts a person at the center of a cognized subject. It is noted that the anthropocentric paradigm
of modern research helps to approximate linguistic knowledge to reality — the language functioning in
the conditions of new globalized and information-oriented world. Due to the change within linguistics
there are discovered new forms and structures of languages. Thus, the anthropocentric paradigm helped
scientists to distinguish the notion of “communicative situation”. Researches of the notion help the in-
terlocutors to use language as coordinating means.

Keywords: anthropocentrism, scientific paradigm, communicative situation, communicative act, com-
municants.

CeroaHs UAOAOTHYECKHIe HAYKH, KaK HU-  AUTMAABHOCTBIO CBOUX HCCAEAOBAHHM. JTO
KOTAQ paHee, XapaKTePHU3YIOTCS IIOAMIIAPA-  CBS3aHO C TeM, YTO «CMEHAa AMHIBUCTUYECKUX

© Mypasaesa B.P,, 2020



112 Becruux Poccuiickoro Hosoro yrusepcurera. Cepust «eAoBek B cOBpeMeHHOM MUpe >

Bprryck 4/2020

IPUOPHUTETOB, Pa3pabOTKa HOBBIX CTPATETHIT
AMHTBUCTHUYECKOTO TIOMCKa IPUBEAU K IIpe-
00pa3OBAHUIO CAOXKHBIIEHCS CHCTEMBI BO3-
3peHMIl Ha SA3BIK ¥ IPHHITUIIE AMHTBHCTHYE-
CKUX MCCAeAOBaHMIT> [2, c. 302], TeM caMbiM
CIIoco6CTBYsT POPMUPOBAHUIO PsIAQ HOBBIX
HAyYHbIX NAPAAMIM B AMHTBUCTHKe. Tak, aH-
TPOIOIEHTpUYeCKash IMApapurMa IIOCTpoe-
HA HAa TEOPHHU O TOM, YTO YEAOBEK HMCCACAYET
OKPY’KAaIOIYI0 €ro AeHCTBHUTEABHOCTh <«de-
pe3 ocosHaHHe cebsl, CBOe TeOpeTHIeCKOH
¥ [IPEAMETHOM ASITEABHOCTH B HeM> [8].
O60cHOBaHMe AaHTPOMOLIEHTPUYECKO ITa-
paAurMsl GepeT CBOe Ha4YaAO B paboOTax U3-
BecTHOro AmHrBucra B. ¢poH I'ymboabpra.
OCHOBOIIOAATAIOIIYIO POAb CHITPAAO €ro IO-
HHMaHHe SI3bIKa KaK «MHP3, AKAIero MexX-
Ay MUPOM BHEIIHUX SIBA€HHH M BHYTPEeHHUM
MHPOM YeAOBEKa>» [4, c. 304], xax CPeACTBa,
«33A0XKEHHOTO B CaMOIl IIPHPOAE YeAOBeKa
U HEeOOXOAUMOTO AASL PasBUTHS €TO AYXOB-
HBIX CHA M $OPMHUPOBAHHUS MUPOBO33PEHHUS >
[Tam sxe, c. S1]. imeHHO 9TOT y4eHblil Briep-
Bble OTMETHA,
4eAOBEKOM TOABKO 4epe3 fA3bIK, B KOTOpPOM
AGHMCTBYIOT TBOpYECKHEe MepBOCHABI YeAOBe-
Ka, ero rAyOMHHBIE BO3MOXXHOCTH. SI3BIK ecTh

YTO <YCAOBEK CTAHOBUTCA

eAMHAS AyXOBHAs 9HepTHs HapoAa> | Tam xe,
c.314].

Oxpyxatomas ACHACTBUTEABHOCTD
PeACTaBASeT COGOM <CAOXKHYIO CHCTEMY
SHEPTOMATEPHAABHOTO i HHPOPMAIMOHHOTO
HEaHTPOMIOMOPPHOTO MHpA, He 3aBHCSAIIYIO

Hac

OT CO3HAHUS UHAUBHAA>, B KOTOPOM, B CBOIO
odepeap,
MUYHBIL 00pa3 peaAbHOCTH, CTpeMslleli-
sl K aHTpornoMopdHOMY Mupy>» [7, c. 46].
VIMeHHO Takoe YCTPOMCTBO CYOBEKTHBHOM

BOCHPOU3BOAUTCS AWIIb <«<AWHA-

P€aABHOCTH W MBICAMTEAbHbBIE IIPOLECCHI,
CIIOCOOCTBYIOIME OPHEHTALMK HHAUBUAYY-
Ma B HEM, MPEAOTIPEACAUAM CEMAHTHUYECKOE
YCTpPOICTBO s13bIKa [ 3, ¢. 132]. Aro6oit Tekct,
[PEACTAaBASIL COOOM HeKU 3HaK KOHKPETHOM
pedepeHTHON CUTyalllH, He OTPaXKaeT ee He-

[IOCPEACTBEHHO, a SIBASET COOOI AMIIb KOA,
CO3AaBaeMbIM TOCPEACTBOM pedYeBOM Aes-
TEABHOCTHU aAPECaHTA.

E.C. KybpsixoBa OTMeYaeT, YTO C TOUYKU
3peHMs] HayYHOM [TAPAANIMbI «aHTPOIIOLIEeH-
TPU3M XapaKTePU3YeTCs] KaK OCOOBIN IpUH-
LMI HCCAEAOBAHUS, KOTOPBIA 3aKAIOYAEeTCsI
B TOM, YTO HAydYHble OODBEKTH HM3YYAIOTCS
IPeXAe BCETO IO MX POAM AASL YEAOBEKa, IO
UX HA3HAYEHHUIO B €0 JKUZHEAESITEAbHOCTH,
0O UX QYHKIHSIM AASL PasBUTHS deAOBede-
CKOM AMYHOCTH U €€ yCOBepIIEHCTBOBAHMS.
OH 06Hapy>KUBAETCSI B TOM, YTO YEAOBEK CTa-
HOBHUTCSI TOYKOU OTCYETA B AHAAU3E TEX UAU
MHBIX SBACHUH, YTO OH BOBACYEH B ITOT aHa-
AU3, OIPEAEAsSl er0 MEepPCIIeKTHBY U KOHed-
Hble ean> [9, c. 212]. ITpu aToM, KOrAa MbI
rOBOPHM 00 aHTPOIIOLIEHTPUYHOCTH S3BIKA,
4EAOBEK MBICAUTCS «HE IIPOCTO NACCHBHBIM
pedepeHTOM SI3BIKOBBIX BBIPKEHHIA, & aKTHB-
HBIM WX HHTEpIIPETaTOpPOM, He IIPOCTO HO-
CHUTeAeM SI3BIKa, a IPEXAE U BaXKHee BCero —
HOCHTEAEM OIPEAEACHHDBIX KOHIIEIITYaABHBIX
CHCTEM, HA OCHOBE KOTOPBIX OH IIOHHUMAeT
SI3BIK, IIO3HAET MUP U OCYIIECTBASIET KOMMY-
HUKALMIO C APYTHMHU HOCUTEASMH S3bIKa> [ S,
c.259-260].

AHTpOIOIIeHTpUYeCcKasi [apapurMa  co-
BPEMEHHBIX HCCAEAOBAHMI CIIOCOOCTByeT
NPUOAMKEHUIO AMHTBUCTHYECKUX —3HAHUM
K PEAABHOMY OOBEKTY — SI3BIKY, QYHKIIMOHH-
pyroleMy B yCAOBHSIX HOBOTO TAOOAAMBHPO-
BAHHOTO 1 MHPOPMALINOHHO-OPHEHTHPOBAH-
Horo mupa. IIpu 3TOM HmopYepKUBaeTCsl, 4TO
SI3BIK HEIIPEMEHHO HeceT B cebe CBeACHMS KaK
06 appecaHTe, Tak M appecare COOOIEHMS:
«YeaoBek 3amevaTaeA B A3bIKe CBOH pH3HIe-
CKHUi1 OGAMK, CBOU BHYTpPEHHHE COCTOSHUS,
CBOH 3MOILIUH, CBON MHTEAAEKT, CBO€ OTHOIIE-
HIe K IPEAMETHOMY U HEIIPeAMETHOMY MUDY,
[PUPOAE... CBOU OTHOILIEHUS K KOAAEKTHBY
ATOAEH U APYTOMY YeroBeKy> [ 6, c. 3].

AaHHOe HayYHOE HAIpaBAEHHE CTABHT de-
AOBEKa BO TAABY YIAQ,  SI3BIK IIPEACTABASIETCSI
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€ro BaXKHeMIIeN XapaKTePUCTUKOM, YCAOBHEM
cymecTBoBaHMs. Ero conuasbHbIN XapakTep
OIpeAeAsieTCd  KOMMYHHUKATHUBHO-AESTEAD-
HOCTHOM NPUPOAOH. SI3bIK UTPAaET KAIOUEBYIO
POAb B OfeCIedeHHN COLIMAABHOTO B3aHMO-
AEMCTBHS, TaK KaK CO3AaBaeMble MHAUBHAYY-
MOM TEKCTBI OTOOPAKAIOT AUHAMUKY MBICAU
U CIIOCOOBI IPEACTABACHUSI MBICAUTEABHBIX
IIPOIIECCOB C IOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEACTB,
II03BOASISI ABTOPY U PELUNIEHTY COOOIeH s
KOOPAHMHUPOBATbh CBOIO HEPEUYEBYIO AESATEeAb-
HOCTb OCPEACTBOM pedeBoii [11].

AVHTBHCTHYECKHE HCCAGAOBAHUS IIpea-
CTaBASIIOT CO0OM MOAEAMpPOBAHHe SI3BIKA in
vitro «1mo o6pa3sy u moaAo6uIo s3bIKa in vivo>
[1, c. 352], Tax Kak S3bIKOBast CTPYKTypa He
MOXeT OBITh IIOAHOLIeHHO H3y4YeHa 0e3 ee co-
OTHECEHHs C AeHCTBUTEABHON PeaAbHOCTDIO.
YnoTpebaeHHe TeX HAM HHBIX S3BIKOBBIX
CPeACTB TpebyeT X COIOCTaBAECHHUS C OIIpe-
ACACHHOM KOMMYHHKAaTUBHOHN CHUTYyaljuen
B CHAY cBOeil MHOTO3HauHOCTH. Kpome ToTO,
APYTOI CAOXHOCTBIO BepOaAMsaluu coo6-
IM[eHUs SBASETCS TOT $aKT, YTO 3apada appe-
CaHTa — OIICATh HeKOe YHUKAABHOE COObITHE
HAM SIBACHHE, IIPOBEAGHHOE depes3 IpU3My
ero IICHXO-KOTHHTHBHBIX OCOOEHHOCTeIl.
B cBA3M ¢ 3TUM HMCKAIOYMTEABHO AMHTBHCTH-
JecKoe OKpY>KeHHe He BCerAd CIIOCOOCTBYyeT
O4eBHAHOM peaAusalfy KOHKPETHOTO 3Haye-
HHs, [TOAPa3yMeBaeMOT0 aBTOPOM. AAHHYIO
33AaUy MOJXKET BBIIIOAHUTD TOABKO OoAee IIH-
POKMI KOHTEKCT, a TO4Hee, ero 3KCTPAAUHI-
BUCTHYECKMI KOMIIOHEHT. B cBs3u ¢ aTuM co-
BpeMeHHble AMHTBICTBI IIPU AaHAAM3€e pedeBoit
AEATEAPHOCTH YYaCTHUKOB KOMMYHHKAITUM
HelpeMeHHO Y4YMTBIBAIOT COLIMAAbHbIE, IICH-
XOAOTMYECKMe, KOTHUTHBHbIE M APYTHe Yc-
AOBISL €€ PeaAnsaliut, CIIOCOOHbIE IOBAHSTD
Ha CTPYKTYPY ¥ HCIIOAb30BaHNe SA3bIKA B KOH-
KPETHBIX 00CTOSTEABCTBAX OOLIIEHNS.

ToBopss 0 KOMMYHHKAaTHBHOM CHTyalUH,
MBI IIOAPa3yMeBaeM He 00CTAHOBKY HAU CUTY-
aIyio BOOOIIle, a AMIIb TAKYIO CUTYALHIO, IIPU

KOTOPOIjI BSaI/IMOAefICTBHe «KOHKPETHbBIX

$aKTOpOoB OOBEKTHBHOIO U CYOBEKTHBHOIO
nAaHa (BKAIOYAs M pedb ), BOBAEKAET 4eAOBeKa
B SI3BIKOBYI0 KOMMYHHUKALJUIO U OIIPEAEASeT
€ro peveBoe IIOBEACHHE B IIPEAEAAX OAHOIO
aKTa OOLIEHHsS B POAM KaK TOBOPSIIIEro, TaK
u caymatomero>» [10]. K Takum ¢akropam
MOKHO OTHECTH:

+ 3apady HEpEYeBOi, a CAEAOBATEABHO,
¥l PEYEBOI AESTEAPHOCTH;

+ 06pas cuTyauuu (BKAIOYAIOMUI yCAO-
BUSL KOMMYHUKALUA U PePepeHTHYIO CUTya-
1)

. o06pa3 penunyenTa HHPOPMALIIY;

e TeKCT;

 UHAVMBUAYAAbHBI BApPUAHT S3bIKOBOMN
cucTeMbl (KaK aApecaHTa, Tak M appecara),
a Tak)Kke HAAMY¥E U CTelleHb Pa3BUTHS KOMMY-
HUKATHUBHOM criocobHocTH [12, . 22].

KOMMYHHK&TI/IBHaﬂ CHTYQHH}I BKAKOYaeT
HEKYI0 IIOCA€AOBATEABHOCTb KOMMYHHKA-
THUBHBIX aKTOB, OG’LeAHHeHHbIX XPOHOTOHOM
U LeAbI0 peaAnsanuu. AHAAU3 MOAHOM CO-
BOKYIIHOCTH AQHHBIX HHTEPAKLHI CHOCO6-
CTBYeT MOHMMAHMIO YYaCTHUKAMH OOIIeHHs
[PUMEHSEMBIX KOMMYHUKATHBHBIX TaKTHUK
¥l CTPATernii, a 3HAYUT, U IIPArMaTHYECKHX Lje-
Aell KOMMYHHMKAHTOB.

Heo06X0AMMOCTD TEOPETHYECKOTO OCMBIC-
AEHHUSI ¥ MOACAUPOBAHHS [IPOTOTHIINYECKHX
(MOBTOPSIOMUXCS) KOMMYHHKATHBHBIX CHTY-
aLNi1 OIIPEAEASIeTCS TeM, YTO YCIIeX PeaAnsa-
LUK TPEABIAYIIUMX KOMMYHHKATUBHBIX COGbI-
THI IO3BOASIET YYACTHUKAM OOLjeHMs 6oaee
IPOAYKTUBHO MHCIIOAB30BaTh S3BIK B Kade-
CTBe KOOPAMHALIMOHHOTO cpeAcTBa. OAHAKO
yCTOHBmaHCﬂ KOMMYHHKaTHBHaﬂ CI/ITyaHI/I}I
He OIlpepeAsieT OfIieHNe B OAHOM OObeMe,
TaK KaK AAS YCIIEIIHOM KOOPAMHALIMM BCETAQ
HEOOXOAUMO, YTOOBI KKABIA M3 KOMMYHU-
KaHTOB OpaA B PacdeT AMYHBIE MPEANOYTe-
HUsl, HAMEPEHHS U ACSATEABHOCTh AMYHOCTH,
C KOTOPOI1 OCYIeCTBASIETCSI B3AUMOAEHCTBIE
B LJeASIX KOOPAUHALIUY CBOHX AEHCTBHIL.

CyIlecTBEeHHYIO POAb B ycrexe O6ueHus
UrpaoT ObIne OCHOBAHWS, HAAMYECTBYIO-
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mue y KoMMyHHKaHTOB. K HHMM MOXHO OT-
HEeCTH BEpOBaHHs:, 3HAHM:A, HAIlMOHAABHYIO,
COIIMAABHYIO MAM IIOAMTHYECKYIO IIPHHAA-
AEXHOCTb, T€HAEp, BO3PacT U PSA APYTHX.
Tax, s3bIKOBasi CTPYKTypa HENpeMeHHO CO-
OTHOCHUTCS C ONpeAeAeHHO 06mHOCTbIO (co-
obmecTtBoM). Bri6op pedessix popm AeMOH-
CTPUPYET CaMOMACHTHQHKAIIIO AAPECaHTa
C TeM MAM MHBIM KPYTOM AHI].

TakuMm 00pa3oM, IOSIBAGHHE UM Pa3BHUTHE
AHTPOIIOIIEHTPUYECKOH TAapaAUTMbl AUHIBH-
CTHYECKMX HCCAEAOBAHHI CIIOCOOCTBOBAAO
3HAYHTEAPHOMY H3MEHEeHHIO Ipollecca IIo-
3HAHUSA A3bIKA, KOTOPBIH, OAArOAAps eif, yixe

BOCIIPMHUMAeTCs He KaK He3aBHUCHMas ce-
MMOTHYeCKas CUCTEMA, 2 KaK HEITOCPEACTBeH-
Has COCTABASIIOI[Asl YEAOBEYECKOro Cylile-
CTBOBaHHUs. BpliBAeHMe y4YeHBIMH NOHSTHA
«KOMMYHMKATUBHAsl CHTyallusi» CTAaAO pe-
3YABTATOM OCMBICAEHHS IpoLjecca OOIjeHus
Jepes IpU3My ero yactHukoB. ObmeHue 60-
Aee He CBOAUTCS K IOCAGAOBATEABHOMY OOMe-
HY S3BIKOBBIMU KOAAMH, @ BKAIOYAET, IOMUMO
AMHTBUCTUYECKOH, ellle U 9KCTPAAUHIBUCTH-
YeCKYI0 COCTaBASIIONIYIO, KOTOpas, B CBOIO
odyepeab, HEMOCPEACTBEHHO OKa3bIBaeT BO3-
AMCTBHE Ha HMCIIOAb3yeMble S3bIKOBbIE $op-
MBI M CPEACTBA.
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A.B. ITepxukoBa, M.b. CemeHnoBa

CIIELIM®MIKA MHEMOHUWYECKOW AEATEABHOCTU
B ITPOLECCE OBYYEHMA UCITAHCKOMY A3bIKY U ITEPEBOAY

PaccmaTpuBaercs B3auMOCBS3b, CYIIECTBYIOMAs MeXAY CTEleHbI0 PasBUTHS IaMATH YeAOBeKa U ero
CIIOCOBHOCTBIO K YCBOGHHIO HOBOM MHPOpMAIUK. AaHHOe COOTHOIIEHHE IPEACTABASIETCST 0CO00 IjeH-
HBIM IIPY H3y4eHUH HHOCTPAHHOIO SI3bIKA, B PACCMATPHBAEMOM CAyYae HCIIAHCKOTO, OCOOEHHO Ha Ha-
JaABHOM YPOBHE, a TaKoKe PH GOPMUPOBAHHH ITePEBOAYECKHX KOMITETeHI[II yJamuxcs. OTMedeHo, 4To
HpUMeHeHHe B yIe6GHOM IPOIjecce ONMPEACACHHDBIX TEXHHK, MHEMIYECKHX IIPHEMOB HO3BOASIET AOCTHYD
OITHMAABHbIX PE3YABTATOB OOYUeHHsI ¥ PACIIMPEeHHs KPYyro30pa CTYAEHTOB, a TAKKe CIIOCOOCTBYeT $pop-
MHPOBAHHIO ACCOLMATUBHOTO MBIIIACHHUS], BHUMATEABHOCTH, YMEHHMS BHIABASTD CTPYKTYPY U CUCTEMATH-
3UpOBaTh H3ydaeMblil MaTepHaA.

Katouesvie cr08a: maMATD, TAMATHBIHN CAeA, AGKCHIECKHE HABBIKH, HaBBIKH IIePeBOA, MHEMUIECKHE MeTO-
ABI, MHEMUYECKHe YIIPAXKHEeHHs], HCIIAHCKHH S3bIK.

AV. Pyzhikova, M.B. Semenova

MNEMONICS IN TEACHING
SPANISH AND INTERPRETATION

The present article offers a review of the link existing between good memory and the information assimi-
lation. Students who start learning Spanish and Interpretation can be helped in improving their memory
by mnemonics, mental tools we can use to help ourselves to remember something. Academic achieve-
ment can also be improved, as well as the associative thinking, attention and concentration.

Keywords: memory, memorable trail, lexical skills, translation skills, mnemonic methods, mnemonic
exercises, Spanish.
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